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Jrom the outer angle of his eye, concealing [his
doing) that. (S.) [See also 8: and see _os\e~.]

6. ,,-.-." u\\ woslad 1. q. l..-.‘,.-l [app.
He blinked at the sun ; or looked at it contract-
ing his eyelids). (A in art. C.p,) [See also 3 :

and see _oslad.]

8. owolia! Her (a camel’s) vulva was, or
became, impervious to the virga, or nervus, of the
stallion : you should not say Enlen. (TA.)
And Jomddl (y93 Yooy Saoliam! Her (a camel’s)
vulea was rendered }mpcrviom to the virga, or
nervus, of the stallion, by her having a ring tied
over it, i.e., over her vulva. (L,K*TA.*)—
wolal t+ Ile was prudent, and guurded himself.

(Sgh k)
,- syn. with Uo,.. see 1.

L
uo,-. Narrowness, or contraction, of the outer

angle of the eye, ($, Msb, and so in some copies
of the K,) or eyes, (as in some copies of the K
and in the TA,) as though they were sewed up;
(TA;) orone of them: (K:) or marromness, or
contraction, of one of the eyes, (Lth, S, Mgh,
TA,) exclusively of the other : (Lth, Mgh,TA :)
or, as Az says, accord. to all of them, narrowness,
or contraction, in both of the eyes: (Mgh,TA :)
or in the slit of the eye. (TA.) — See also
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ol
U';’; syn. with u:’,; and U.o;; see 1.

Jol;? A mooden implement with mwhich one
sews. (Fr,Sgh,K.)

i.;\;—, originally 3..;15?, (K, &c.,) 4 strip, or
thong, ;gf leather, in the girth: or a long strip,
or thong, of leather : (TA. :) or a strip, or thong,
of leather, with which the girth of a horse’s
saddle is tied: (K:) or the girth of a beast.
(T, TA.) This is the primary signification : and
sometimes it is used to signify—dnything with
which @ man binds his waist: [particularly, in
modern usage,a kind of girdle, zone, or maist-
belt, which is fastened round the waist with a
buchle or clasp ; worn by men and by women ;
and when worn by wealthy women, generally
adorned with jewels §c., and having two plates
of silver or gold, also generally jewelled, which
clasp together : in earlier post-classical times, it
is described as being of silver, and of gold : (sce
Dozy’s “ Dict. des Noms des Vétements chez les
Arabes,” pp. 145-7:) pl. _adlgam:] of the dial.
of Syria. (TA.) — [Sec also another application
of this word voce :g:\;;.]

. -

wadle-, applied to a she-camel, Whose vulva is
impervious to the tm'ga, or nervus, of the stallion ;
(S, TA;) like .u:., apphed to a woman,; (Fr,
S,K;) as also ialle and ¥ iotms: (TA:)
and ¥iloge, applied to the same, thaving a
narrow, or contracted, vulva: (1Aar, TA:) and
¥ ioCas, applied to the same, also significs
having her vulva rendered impervious to the
virga, or nervus, of the stallion, by its having a
ring tied over it. (L,K,*TA*)

s2-08

ol A man having in his eye, or eyes, what
is termed go,.- [as explained above]: (S, A

woge — bya

Mgh, Msb, K :) or kaving a narromness, or con-
traction, in his eyes: (Az,TA:) fem. .Lo,-.

($, Msb :) pl., when it is used as an epithet,
Ua’.., but when it is used as a [propcr] nnme,
Uo,‘-‘ (Msb:) and 'U‘,"! for uo,- ,,}, is
used as syn. with U.o,-., meaning qumng small
eyes. (IA:,tr ) The fem. is also npphed to the eye
itself, (A, TA,) signifying, Narrow in its slit,
whether it be sunken or prominent. (TA. )._.
For nnothcr application of the fem., sce ,_,u\..

- .0 -

— o g ﬂ t A narrow well. (A, TA*)

., -0

duoliams : seC ,_,cu\. in two places.

o9~
L 1 Lo, (A, K,) 20T Lo gas, inf. N, Uogam,
(TA,) He collected llw waler : (A, K:) and, as

also 'A.a,.., inf. n. ua.o,-.s he gyuarded it, or
took care of it: (TA:) and Ythe latter, he made
Jorita Uo,. [q.v. ], or place in wlnch to collect.
(TA.) — Also s, (S, TA,) or l.o,.. s,
(A, K, [unless by this be mcant that Ug,.. is the
inf. n.,]) aor. as above, (S TA,) and so the inf. n,,
(S,) He made a ._,4,.., (S, A, K;) as also
'Ua,., inf. n. as above; (TA;) and 'Upl.-d
inf. n. Uot,...' (Th, TA.) Yousay, 4&:9 'Uo,-.
[Hc made a woea for his camels]: and nlso
Lolp. '1,.9,-3 [They made _oke~, pl. of Uo,..]
Ay

. sw-d .k

2 see 1, in four places. e J’} J,.. wogal Ul
,o')" 1 I have within my com,mss, or power, and

es 2 JE

care, that thing, or affuir; cxpl by d,-. 393V
S, A0, L K ') llkc h,.!
Yagkoob: from Uo,b-o, explained below: ($:)
in the K, [I.u is put in the place of <M}), and]
2 is erroneously put for J,-. (TA.) You say

also, LY J,-. ._,;,:.,: oW 1 Such a man hac
within his power and care such a JSemale, ( ”J.g
U,..,) and toys, dallies, wantons, or holds amorous
converse, with her. (A, TA.)

5: sec 1.

8: sce 1.

mentioned by

10. Ué;...:-! It (water) collected, or became

collected : (S:) or made for itself a Uc,. O,
L, X.)

u:?;; [A watering-trough: or tank, for beasts
§c., gencrally constructed of stones cemented and
plastered with mud, and made by the mouth of a
well; and any similar receptacle for water;) a
place in which water collects, or is collected :
(Msb,* TA :) accord. to some, from 3‘;.;" e
(K, TA;) [sec art. _as;] because the water
flows to it; for, says Az, the Arabs put g in the
place of (¢, and JURL that of 9: (TA:) accord.
to others, from .l.." Uoh. explained above: (K,
TA:) and '._,.o,...o stgmﬁes thc same: (TA:)
pl [of pauc.] of the former, Ual,-d and [of mult.]
uﬂ\eﬁ'o (S, Mgb, K,) originally _dlse, (Msb;)
and ula,,.'. (TA; and in a copy of the § in the

, | place of u;t;—, which is the form given in other

[Boox I.

copies.) — Jgolt b sa [Thhe pool of the Apostle,
meaning Mohammad ;] that of which the Apostie’s
people mll be gwen to drink on the day of requr-
rection : [or] i. q. ,3,0\, q. v- (TA) AZ men-
tions the  saying J,-)ll Uo,-,u a1 UL (A,* TA)
and t-o,.. w (TA) [May "God give tlm Jo
drink from the pool of the Apostle]. go,s
,l.-.ll is an expression of revilement, signifying

2 0.

.).a-oﬂ 29jpo [lit. Depressed in the breast, or
bosom ; app. meaning narrow-minded ; or, 1l-
labcral or mggardl y].  (Sgh, K.) e ._p,.-

,‘rt

..:,.Il ti. q. P [app. meaning The place
where death is met ; where the draught thereof is
drunk]: so termed by way of simile: pl. as

29, 0 0-- @

above. (TA. )_,ot.a.ﬂ o9 _epehe .,..:n.l and
a.ot,- t[The reservoir of the cloud: and the
reservoirs thereof, poured for ‘th upon them].

(A, TA) — e 55 O3l Joge NG s e

Sfilled the concha (332w0) of his ear with the abun-
dance of his speech. (A,TA.)

L R

osms A thing like a ub,';, made to a palm-
tree, that it may imbibe therefrom; (S,K;) a
thing that is made around a tree, in the form of

the dgy%, q. v. (M, TA.) Sce also Losan.

o om
L« Lla, a0r. ‘,;.2 see 4, in three places.
dp\-. (S Msb, K,) aor. as, above,( Mgb,)

inf. n, b,-. (8, Msb, K) and Lla,.. and i.lp\,..,
(8,K, TA, [the second and third, in the CK,
erroncously, with fet-h to the o, the former of
them being expressly said in the $ and TA, and
the latter also in the TA, to be with kesr, and
both bemg lhown in the § to be onmnally with o,
i. e. l.lp,- and Z.Ipl,-.,]) and b\,.. is used in
poetry for the Just of these; (TA ;) and Yaboger,
(K,) inf. n. h.g,-.J, (TA;) and 'dn,.J, (K,

TA ; [omitted in the CK ;]) Ile guarded, kept,
kept safely, protected, or took care of, him, or it ;
(S, Msgb, K, TA ;) hedefended him,orit; (TA ;)
he paid frequent attention to him, or it; (K,
TA ;) ke minded, or was regardful of, the things
rhat were for lm, or its, good. (TA.) You say,
dll Zblp. o \—J) Y Mayest thou not cease t’o fw'
u}_l{:e prote(hon qf God. (TA.) And U}\i &
N dage- There is with such a one compamon mul
aﬂ‘cchon Jor tlwc you should not say .U,.Ls

(S.) And u&p b,-.l [I guard, or defend, or
take care of, ™y _/ honaur, or reputation]. (TA.)
And ol 'b 2} o» Ie takes care of, or pays
Srequent attention to, his brother; and under-
takes, or :upmnlcml:, or manuges, his aﬁ'ain

(TA.) And ,t.l.d ,,.Ia!-. and ,,al.al.v He
JSought in their defence. (TA.) [But this is ge-
nerally meant ironically.] When an affliction
befalls thee, and thy brother does not guard thee,
or defend thee, and does not aid thee, one says
[to thee], Lai) Slble [s0 in the TA, app. a
mistranscription for Aaidl or LaiJl, with which,
however, it is ncarly syn.,] which is used ironi-

cally ; i.e. He guarded thee, or defended thee, in



